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Cílem práce bylo zkoumat výskyt jednotlivých typů multivalenčních sloves a významové skupiny argumentů. Ve výzkumné části měla studentka na základě kvantitativní i kvalitativní analýzy zobecnit vztahy sloves a jejich argumentů. Je třeba říci, že cíl práce byl splněn pouze částečně, neboť analýza se výhradně věnuje různým variantám syntaktického doplnění slovesa, ovšem sémantické hledisko se uplatňuje pouze v některých částech, kde jsou uvedeny typické skupiny sloves, ovšem významové skupiny argumentů již diskutovány nejsou.

V teoretické části autorka prokázala znalost tématu i dovednost kritické práce s odbornou literaturou. Na základě studia základních anglických gramatik i menších cílených studií jsou jasně vydefinovány pojmy, které jsou v práci používány, a popsány základní skupiny syntaktických vztahů mezi argumenty multivalenčních sloves v angličtině. Všechny případy jsou systematicky uspořádány a opatřeny dostatečným počtem reprezentativních příkladů.

Část analytická měla prokázat užití multivalenčních sloves na zvoleném textu (v tomto případě 20 stran románu současné americké literatury). Autorka provedla analýzu ve stejné struktuře, jak rozčlenila typy v části teoretické, což čtenáři umožňuje velice dobře se v textu orientovat. Jednoduché kvantitativní zpracování jednotlivých výskytů je uvedeno v příloze a vlastní text je věnován poměrně podrobné diskusi konkrétních případů. Metodika celé analýzy je ovšem nekoherentní a její výsledky tedy mohou být stěží zobecňovány. Jde především o rozdíl mezi zpracováním typů redukce a rozšíření valence, kde jsou evidovány pouze sekundární struktury, ale jejich primární protějšky, které se bezesporu v textu též vyskytovaly, nejsou brány v úvahu. Naproti tomu kapitola 6.4 je zpracována tak, jak měla být provedena celá analýza, tzn. jsou uváděny primární i sekundární struktury a je i popsán jejich vzájemný poměr. Také celkový popis zkoumaného korpusu není dostatečný: chybí údaje o poměru multivalenčních sloves vůči celkovému počtu sloves, navíc je zřejmé, že nebyly do analýzy zařazeny nefinitní tvary slovesné, což je velice překvapující především z toho důvodu, že toto vyjadřování je pro angličtinu typické.

Po stránce formální práce splňuje požadavky na bakalářskou práci a též jazyková úroveň je celkově přiměřená. Výskyt některých chyb je pravděpodobně spíše důsledek nepozornosti: str. 34 It need, str. 23 a 56 The horse jumped over the fence. / The horse jumped over the fence. - jednou uvedeno jako předmět, jednou jako příslovečné určení. Zásadnější připomínky bych měla k jazyku českého resumé, kde je poněkud nestandardně používána terminologie (např. nástrojový, lokativní, temporální) a vyskytují se četné chyby především v interpunkci.

Na základě výše uvedených skutečností navrhuji hodnocení velmi dobře a doporučuji práci k obhajobě.
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